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Sicherheitsanleitung für die TRIGGER SPRING FÜR
GLOCK® GEN 3

Einführung
Danke, dass du die Triggerfeder für Glock® Gen 3 von Shadow Gunworks gewählt hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, die Leistung deiner GlockWaffe zu verbessern. Um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der
EUVorschriften zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Triggerfeder mit deinem spezifischen Modell der Glock Gen 3 kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur
Waffensicherheit.
Bewahre die Triggerfeder an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Triggerfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Installation
und Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Triggerfeder nur mit Glock Gen 3 Modellen, ausgenommen die Modelle 42 und 43.
Modifiziere oder verändere die Triggerfeder in keiner Weise.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit der Triggerfeder hast, benutze die Waffe nicht, bis das Problem von einem
qualifizierten Büchsenmacher behoben wurde.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und
eines Hammers.

Installationsschritte:

Entferne den Schlitten von der GlockWaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lokalisieren die vorhandene Triggerfeder und entferne sie vorsichtig mit dem Stanzwerkzeug.
Nimm die neue Triggerfeder und richte sie am Abzugmechanismus aus.
Klopfe die neue Feder vorsichtig mit dem Hammer und dem Stanzwerkzeug an ihren Platz, um
sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Überprüfung nach der Installation:

Setze die Waffe wieder zusammen und führe eine Funktionsprüfung durch, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Wenn der Abzug nicht korrekt funktioniert, zerlege die Waffe erneut und überprüfe die Installation.

Nutzung:

Halte dich immer an sichere Handhabungspraktiken, wenn du deine Waffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Triggerfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Triggerfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für die Metallrecycling.
Entsorge die Triggerfeder nicht im regulären Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der Triggerfeder für Glock® Gen 3 kontaktiere bitte den
Hersteller oder deinen örtlichen Waffenhändler.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Triggerfeder für Glock®
Gen 3 gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for TRIGGER SPRING FOR
GLOCK® GEN 3

Introduction
Thank you for choosing the Trigger Spring for Glock® Gen 3 by Shadow Gunworks. This product is designed to
enhance the performance of your Glock firearm. To ensure safe usage and compliance with EU regulations, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the Trigger Spring is compatible with your specific model of Glock Gen 3.
Always handle firearms with caution and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Store the Trigger Spring in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Trigger Spring for any signs of wear or damage before installation and use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Trigger Spring with Glock Gen 3 models, excluding models 42 and 43.
Do not modify or alter the Trigger Spring in any way.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
If you experience any issues with the Trigger Spring, do not use the firearm until the issue is resolved by a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

Installation Steps:

Remove the slide from the Glock firearm according to the manufacturer’s instructions.
Locate the existing trigger spring and carefully remove it using the punch tool.
Take the new Trigger Spring and align it with the trigger mechanism.
Gently tap the new spring into place using the hammer and punch tool, ensuring it is securely seated.

PostInstallation Check:

Reassemble the firearm and conduct a function check to ensure proper operation.
If the trigger does not function correctly, disassemble and check the installation again.

Usage:

Always follow safe handling practices when using your firearm.
Regularly check the Trigger Spring for any signs of wear or malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of the Trigger Spring in accordance with your local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the Trigger Spring in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the Trigger Spring for Glock® Gen 3, please contact the
manufacturer or your local firearms dealer.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Trigger Spring for Glock® Gen 3.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RESORTE
DEL DISPARADOR DE GLOCK® GEN 3

Introducción
Gracias por elegir el Resorte del Disparador para Glock® Gen 3 de Shadow Gunworks. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego Glock. Para garantizar un uso seguro y cumplir con las
regulaciones de la UE, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Resorte del Disparador sea compatible con tu modelo específico de Glock Gen 3.
Siempre maneja las armas de fuego con precaución y sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con la seguridad de armas.
Almacena el Resorte del Disparador en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el Resorte del Disparador en busca de signos de desgaste o daño antes de la
instalación y uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Resorte del Disparador solo con modelos Glock Gen 3, excluyendo los modelos 42 y 43.
No modifiques ni alteres el Resorte del Disparador de ninguna manera.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manejar armas de fuego.
Si experimentas algún problema con el Resorte del Disparador, no uses el arma de fuego hasta que un
armero calificado resuelva el problema.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de
punzonado y un martillo.

Pasos de Instalación:

Retira la corredera del arma Glock de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Localiza el resorte del disparador existente y retíralo cuidadosamente usando la herramienta de
punzonado.
Toma el nuevo Resorte del Disparador y alinéalo con el mecanismo del disparador.
Golpea suavemente el nuevo resorte en su lugar usando el martillo y la herramienta de punzonado,
asegurándote de que esté bien asentado.

Verificación PostInstalación:

Vuelve a ensamblar el arma de fuego y realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un
correcto funcionamiento.
Si el disparador no funciona correctamente, desarma y verifica la instalación nuevamente.

Uso:

Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar tu arma de fuego.
Revisa regularmente el Resorte del Disparador en busca de signos de desgaste o mal funcionamiento.

Instrucciones de Desecho
Desecha el Resorte del Disparador de acuerdo con las regulaciones locales para el reciclaje de metales.
No deseches el Resorte del Disparador en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el Resorte del Disparador para Glock® Gen 3,
por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local de armas de fuego.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Resorte del Disparador para Glock®
Gen 3. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le RESSORT DE DÉTENTE
POUR GLOCK® GEN 3

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort de Détente pour Glock® Gen 3 par Shadow Gunworks. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de votre arme à feu Glock. Pour garantir une utilisation sûre et le respect des
réglementations de l'UE, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le Ressort de Détente est compatible avec votre modèle spécifique de Glock Gen 3.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les lois et réglementations locales
concernant la sécurité des armes à feu.
Rangez le Ressort de Détente dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le Ressort de Détente pour tout signe d'usure ou de dommage avant l'installation et
l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le Ressort de Détente avec des modèles Glock Gen 3, à l'exception des modèles 42 et
43.
Ne modifiez ni n'altérez le Ressort de Détente de quelque manière que ce soit.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation d'armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec le Ressort de Détente, n'utilisez pas l'arme jusqu'à ce que le
problème soit résolu par un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil à poinçonner et un
marteau.

Étapes d'Installation :

Retirez la glissière de l'arme à feu Glock conformément aux instructions du fabricant.
Localisez le ressort de détente existant et retirezle soigneusement à l'aide de l'outil à poinçonner.
Prenez le nouveau Ressort de Détente et alignezle avec le mécanisme de détente.
Tapotez doucement le nouveau ressort en place à l'aide du marteau et de l'outil à poinçonner, en vous
assurant qu'il est bien en place.

Vérification PostInstallation :

Réassemblez l'arme à feu et effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un fonctionnement
correct.
Si la détente ne fonctionne pas correctement, démontez à nouveau et vérifiez l'installation.

Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de manipulation sécuritaires lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Vérifiez régulièrement le Ressort de Détente pour tout signe d'usure ou de dysfonctionnement.

Instructions de Disposal



Disposez du Ressort de Détente conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
Ne jetez pas le Ressort de Détente dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Ressort de Détente pour Glock® Gen 3, veuillez
contacter le fabricant ou votre armurier local.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre Ressort de Détente pour Glock®
Gen 3. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MOLLA DI
SCATTO PER GLOCK® GEN 3

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Scatto per Glock® Gen 3 di Shadow Gunworks. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma Glock. Per garantire un uso sicuro e la conformità alle normative dell'UE, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la Molla di Scatto sia compatibile con il tuo specifico modello di Glock Gen 3.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti la
sicurezza delle armi.
Conserva la Molla di Scatto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la Molla di Scatto per eventuali segni di usura o danni prima dell'installazione e
dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la Molla di Scatto solo con modelli Glock Gen 3, escludendo i modelli 42 e 43.
Non modificare o alterare la Molla di Scatto in alcun modo.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando maneggi le
armi da fuoco.
Se riscontri problemi con la Molla di Scatto, non utilizzare l'arma fino a quando il problema non è risolto da un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi uno strumento a punzone e un martello.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi la slitta dall'arma Glock secondo le istruzioni del produttore.
Localizza la molla di scatto esistente e rimuovila con cautela utilizzando lo strumento a punzone.
Prendi la nuova Molla di Scatto e allineala con il meccanismo di scatto.
Picchietta delicatamente la nuova molla in posizione utilizzando il martello e lo strumento a punzone,
assicurandoti che sia saldamente posizionata.

Controllo PostInstallazione:

Rimonta l'arma e conduci un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Se il grilletto non funziona correttamente, smonta di nuovo e controlla nuovamente l'installazione.

Uso:

Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando utilizzi la tua arma.
Controlla regolarmente la Molla di Scatto per eventuali segni di usura o malfunzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la Molla di Scatto in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire la Molla di Scatto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda di sicurezza o assistenza riguardante la Molla di Scatto per Glock® Gen 3, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo rivenditore di armi locale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Molla di Scatto per Glock® Gen 3.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY SPUSTU
DO GLOCK® GEN 3

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Sprężyny Spustu do Glock® Gen 3 od Shadow Gunworks. Produkt ten został zaprojektowany
w celu poprawy wydajności Twojej broni Glock. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z przepisami UE,
prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Sprężyna Spustu jest kompatybilna z Twoim konkretnym modelem Glock Gen 3.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji
dotyczących bezpieczeństwa broni.
Przechowuj Sprężynę Spustu w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj Sprężynę Spustu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed instalacją i
użytkowaniem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj Sprężyny Spustu tylko z modelami Glock Gen 3, z wyjątkiem modeli 42 i 43.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj Sprężyny Spustu w żaden sposób.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obchodzenia się z
bronią palną.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy ze Sprężyną Spustu, nie używaj broni, aż problem zostanie rozwiązany
przez wykwalifikowanego rusznikarza.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania i młotek.

Kroki Instalacji:

Zdejmij zamek z broni Glock zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj istniejącą sprężynę spustu i ostrożnie ją usuń za pomocą narzędzia do wbijania.
Weź nową Sprężynę Spustu i dopasuj ją do mechanizmu spustowego.
Delikatnie wbij nową sprężynę na miejsce, używając młotka i narzędzia do wbijania, upewniając się, że
jest prawidłowo osadzona.

Kontrola Po Instalacji:

Złóż broń z powrotem i przeprowadź test działania, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Jeśli spust nie działa prawidłowo, rozłóż broń i sprawdź ponownie instalację.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas jej używania.
Regularnie sprawdzaj Sprężynę Spustu pod kątem oznak zużycia lub awarii.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Sprężynę Spustu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj Sprężyny Spustu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z Sprężyną Spustu do
Glock® Gen 3, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym dealerem broni palnej.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej Sprężyny Spustu do
Glock® Gen 3. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvaohjeet TRIGGER SPRING FOR GLOCK® GEN 3
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Shadow Gunworksin Trigger Springin Glock® Gen 3 malliin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Glockaseesi suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n säädösten noudattamisen, lue
tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että Trigger Spring on yhteensopiva oman Glock Gen 3 mallisi kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden turvallisuudesta.
Säilytä Trigger Spring turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Trigger Springin kunto ennen asennusta ja käyttöä, etsien merkkejä kulumisesta tai
vaurioista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä Trigger Springia vain Glock Gen 3 malleissa, pois lukien mallit 42 ja 43.
Älä muokkaa tai muuta Trigger Springia millään tavalla.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, käsitellessäsi aseita.
Jos kohtaat ongelmia Trigger Springin kanssa, älä käytä asetta ennen kuin pätevä asehuoltaja on ratkaissut
ongelman.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien puukkotyökalu ja vasara.

Asennusvaiheet:

Poista liukusäätö Glockaseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Etsi olemassa oleva liipaisinjousi ja poista se varovasti puukkotyökalua käyttäen.
Ota uusi Trigger Spring ja kohdista se liipaisimeen.
Koputa uutta jousia varovasti paikalleen vasaran ja puukkotyökalun avulla varmistaen, että se on
tukevasti paikallaan.

Asennuksen jälkeinen tarkastus:

Kokoa ase uudelleen ja suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Jos liipaisin ei toimi oikein, pura ase ja tarkista asennus uudelleen.

Käyttö:

Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä käyttäessäsi asetta.
Tarkista säännöllisesti Trigger Springin kunto ja mahdolliset kulumis tai vikaantumismuodot.

Hävittämisohjeet
Hävitä Trigger Spring paikallisten metallikierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä Trigger Springia tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoa ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua Trigger Springin kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
aseiden jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Trigger Springin turvallisen ja tehokkaan käytön Glock® Gen 3 mallissa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER SPRING FÖR
GLOCK® GEN 3

Introduktion
Tack för att du valt Trigger Spring för Glock® Gen 3 från Shadow Gunworks. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos din Glockpistolen. För att säkerställa säker användning och efterlevnad av EUförordningar,
vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att Trigger Spring är kompatibel med din specifika modell av Glock Gen 3.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapen säkerhet.
Förvara Trigger Spring på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet Trigger Spring för eventuella tecken på slitage eller skada innan installation och
användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Trigger Spring med Glock Gen 3modeller, exklusive modellerna 42 och 43.
Modifiera eller ändra aldrig Trigger Spring på något sätt.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Om du upplever några problem med Trigger Spring, använd inte vapnet förrän problemet har lösts av en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett stansverktyg och en hammare.

Installationssteg:

Ta bort sliden från Glockvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera den befintliga avtryckarfjädern och ta försiktigt bort den med hjälp av stansverktyget.
Ta den nya Trigger Spring och justera den med avtryckarmekanismen.
Slå försiktigt den nya fjädern på plats med hammaren och stansverktyget, och se till att den sitter
säkert.

Kontroll efter installation:

Montera vapnet igen och genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Om avtryckaren inte fungerar korrekt, demontera och kontrollera installationen igen.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringsmetoder när du använder ditt vapen.
Kontrollera regelbundet Trigger Spring för eventuella tecken på slitage eller funktionsfel.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera Trigger Spring i enlighet med dina lokala regler för metallåtervinning.
Kassera inte Trigger Spring i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående Trigger Spring för Glock® Gen 3, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala vapenhandlare.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din Trigger Spring för Glock®
Gen 3. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro PRUŽINU SPOUŠTĚ PRO
GLOCK® GEN 3

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružinu spouště pro Glock® Gen 3 od společnosti Shadow Gunworks. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně Glock. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a shoda s evropskými
předpisy, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pružina spouště kompatibilní s vaším konkrétním modelem Glock Gen 3.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti
zbraní.
Uložte pružinu spouště na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu spouště na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před instalací a
použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pružinu spouště pouze s modely Glock Gen 3, kromě modelů 42 a 43.
Nemanipulujte ani neupravujte pružinu spouště žádným způsobem.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako je ochrana očí, při manipulaci se zbraněmi.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s pružinou spouště, nepoužívejte zbraň, dokud problém nevyřeší
kvalifikovaný zbrojíř.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.

Kroky instalace:

Odstraňte závěr z pistole Glock podle pokynů výrobce.
Najděte stávající pružinu spouště a opatrně ji odstraňte pomocí nástroje na vytlačení.
Vezměte novou pružinu spouště a zarovnejte ji s mechanismem spouště.
Jemně poklepejte novou pružinu na místo pomocí kladiva a nástroje na vytlačení, abyste zajistili, že je
bezpečně usazena.

Kontrola po instalaci:

Znovu sestavte zbraň a proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou činnost.
Pokud spoušť nefunguje správně, rozmontujte a zkontrolujte instalaci znovu.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečné postupy při používání vaší zbraně.
Pravidelně kontrolujte pružinu spouště na jakékoli známky opotřebení nebo poruchy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu spouště v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů.
Nepokládejte pružinu spouště do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo pomoc ohledně pružiny spouště pro Glock® Gen 3 se obraťte na
výrobce nebo svého místního prodejce zbraní.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší pružiny spouště pro Glock® Gen 3.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


